
LAM KHON SAVAN : 

A TRADITIONAL FORM AND A CONTEMPORARY THEME 

CAROL J .  COMPTON 

Lam , a traditional Lao folk art form of sung , extemporaneous poetry , 

i s  part of the social fabric of most Lao vi llage s . At funerals and at 

fest ivals one can hear t he familiar me lodies  of the bamboo pipes of the 

khene and the flowing poetry of the mohlam s ingers . In recent years 

this familiar art form has also been heard at political gatherings and 

over the airway s ,  sounding the prai ses  of one or another of the many 

political fac t ions in Laos . Interspersed among des criptions o f  condi

t i ons in the country at the t ime o f  the part i cular performanc e  which is 

the subj e c t  o f  this paper are re ferences  to  Buddhi st stories and t each

ings , as well as expres sions of the feelings of the s ingers for the 

p light of their countrymen . 

In earlier day s  one could not trave l far in Laos without coming upon 

vi llagers gathered for various soc ial events at which the songs of the 

mohlam b lended adapt ively to  each oc casion . Today , t oo ,  t radit ional 

themes and current i s sue s and events may b e  intervowen in a performanc e  

of lam . The social c ontext i s  taken int o cons iderat ion wherever mohlam 

s ingers perform , and new variations of old stories and theme s seem t o  be 

spun e ffortle s s ly from their lip s . 

Traditionally , a fac i lity with oral poetry was deve loped by many Lao , 

though only a few would eventually become mohlam s ingers . At one t ime , 

Lao children were exposed to poetry from t heir early day s , and many 

childhood past imes inc luded rhyming game s . During t he courting years , 

a young man ' s  abi l i t y  t o  t ake part in dialogue in sung poetry was highly 

regarded , as was the ease with which a young woman could respond with 

l ines of kh a m  p h a n a a ,  a short , p ithy poe t i c  answer . 
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Today , the ability to  lam well i s  s t i l l  admired , and each region o f  

Laos h a s  i t s  own s t y l e  o f  lam .  Of  these many styles , t h e  Khon Savan 

s t y l e  of the Savannakhet is present ed here in a performanc e  which took 

p lace some years ago . The material was obtained during a rec ent stay 

in Laos under a Fulbright-Hays Dis sertat ion Research Grant . Thanks are 

due to  Phomma Cantharaacak who worked with me on the trans lation . How

ever , respons ibi l i t y  for t he final form is mine . A trans cript ion
l 

of 

the verses  of koo n poetry i s  provided along with this trans lat ion . 

Hope fu l ly , this material will arouse t he int ere st of others in the l iquid 

language of the Lao mohlam . 

MOHLAM WOMAN 

1 Oh, how the  thunder rumb l e s ,  

O h ,  g e n t l e  one . 

2 Why doesn ' t  i t  rumb l e  near 

The ladder where y ou l iv e ?  

3 Why does n ' t  i t  rumb l e  near 

The camp where you s le e p ?  

4 Be lov ed, i t ' s  been ten y ears s ince I ' v e  s e e n  your face .  

Twe n ty Buddhis t Lents have gone by since we ' v e  managed 

To s e e  each o ther once a year . 

5 Swe e theart,  we ' v e  been unhappy since  we fled from Phu Lang . 

I ' v e  b e e n  afraid I wou l d  no t s e e  you 

Ev er since  the Vie tnames e surrounded the mountain . 

6 Now, I 'm going to te l l  a s tory , 

A chronic l e ,  te l l i ng i t  s lowly . 

7 Dear, when we reach the age 

Of des truction and v i o lence,  

Then the  god wi l l  come . 

8 Dear, the fo l lowing s to ry 

I
This 

level 
level 
by , 

Has b e e n  t o l d  s ince ancie n t  t imes . 

dialect of Southern Lao has six tone s :  low rising tone indicated by v ;  low mid
tone indicated by - ; mid-level tone indicated by the absence of any symbol ; low 
tone indicated by ' ; mid falling tone indicated by A ;  high level tone indicated 

The transcription used is basically that of William J. Gedney . 
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* 9  T o  wit,  i n s t abi l i ty a n d  thoug h t s  

A r e  a lways chang ing .
l 

10 Be love d, l i s ten to the tumu l tuous sounds e verywhere 

Wh ich are like the o ld s tory which has been t o l d .  

11 There i s  a s tory tha t wi l l  occur 

In the  fu ture . Please wai t  and s e e . 

*12 Bu t ,  oh  what Buddha fore to ld, 

We have a lready s e en s ome . 

13 Upon hearing i t ,  we fe e l  sad 

B e cau s e  the  s tory has come true . 

14 Be loved, Buddha predicted that 

God Si A n2 wou ld appear on ear t h . 

15 He is an extraordinary god 

Buddha said,  

* 16 Who, if the peop l e  of ear t h  

L e a d  each o t h e r  i n t o  s in, 

17 Honoured women, when the  re l igion reache s  t he half-way 

Po i n t ,  peop l e  wi l l  group toge ther and die 

Cha o t i c a l ly, mis erab ly and the ground wi l l  become ho t .  

18 Dear, i n  e very town i n  the South 

We  wi l l  s e e  fires  burning . 

19 There wi l l  be troub le in the world 

When the re l igion is  a t  its  mid-po i n t . 3 

20 Honoured aun ts,  groups of p e op l e  who have si nned w i l l  raid 

the towns and des troy them comp le te ly . 

21 Only the ones who have meri t wi l l  remain . 

Afterwards , 

l
Lines which were particularly troublesome or which were unclear or ambiguous are 

marked with an asterisk. 
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2
1n Buddhism ,  "the last great prophet , who will appear 5000 years after Buddha , and 

who will successfully propagate a religion of complete peace and equality" . ( Kerr 1972 : 
853 . ) Also,  "the next Bodhisattva who will save mankind" . ( So Sehaputra 1965 : 799 . )  

3The year B . E .  2500 would have been the mid-point if the year 5000 mentioned in foot
note 2 is considered . The current year is B . E .  2518 (A .D .  1975 ) .  
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22  Honoured aun ts,  the  ones who have  Z i t t Z e  meri t 

Won ' t  s e e  the exae Z Zent  g o d .  

2 3  T h i s  world wi Z l  b e  extreme ly diffi au l t .  

Aunts and una l e s  wi l l  insu l t  eaah o ther and quarre l .  

24 Honoured aunt s ,  there wi l l  be diffiau l ty ev erywhere . 

The leaders of the  towns wi l l  be disrup t i v e . 

2 5  Honoured aun ts,  when we l o o k  a t  t h e  ahroni a le aorre a t ly ,  

W e  a a n  unders tand i t .  

26 Honoured women, the aap i t a l  a i t i e s  

Wi l l  a ls o  be div ided a n d  haras s e d .  

2 7  T h i s  world wi l l  beaome dis turb e d .  

A n d  towns a n d  v i l lages wi l l  be in aonfu s i on . 

2 8  Honoured women, there wi l l  b e  a l o t  of robbers 

Who s te a l  and s e i z e  things . 

2 9  They wi l l  v io la t e  t h e  way s and teaahing s  

Whi a h  the  Lord Buddha p o i n t e d  out  to us . 

30 Be loved, there wi l l  be wars in the wor ld, 

A nd thousands of thieves . 

31 They w i l l  organi s e  thems e l v e s  to be arimina l s  

A nd p lan to d o  b a d  deeds . 

32 Now, our wor ld is  ahao t i a  and 

Troub l e d .  It ' s  no t as i t  was . 

33 When peop le  don ' t  be l i eve eaah other, 

They w i l l  a lway s fight  and l i v e  by thems e lves . 

* 34 Honoured aunt s ,  they ( s hou l d )  s e e k  the  Buddha ' s  

Wisdom a s  muah a s  pos s ib le .
l 

35 They don ' t  warn eaah o ther . 

They don ' t  obey anybody for 

They are the brav e  so ldiers . 

�en it is apparent that the singer started a line which did not come out quite 
right , and then began the line again , changing it somewhat or altogether , we have 
enclosed the "false start" in parentheses and translated only the final form of the 
verse . 
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36 Honoured aun ts,  this happens i n  e very v i l lage 

In the wor l d .  

3 7  A s  the re l igion reaahes 

Its ha Zf-way point,  the s i tua tion i s  turbu Z e n t . 

38 Honoured aunts,  there are peop Ze  who are 

Deaep tive and deaei tfu Z .  

39 Ruffians Z ead this wor Zd 

To fig h t ,  k i Z Z ,  and quarre Z .  

40 Now,  they speak unint e Z Zigib Zy w i t h  eaah o ther, 

Arguing, insu Z ting and finding fau Z t .  

41 Having i nv e s t igated, one Zearns they are aommunis ts 

Who boas t abou t .  

4 2  Now, they are n o t  afraid o f  b eing a Zi v e  o r  dead, 

Afraid of troub Z e s  and des truation . 

4 3  I n  the w o r Z d  of m e n ,  there wi l Z  be Z o o t i ng . 

Important peop le w i Z Z  quarre Z and ki Z Z  eaah o ther . 

44 Now, the who Ze  wor Zd is fu Z Z  of the no i s e  

O f  g r e a t  aonfusion . 

4 5  The p e op l e  w i l l  flee  

Their v i Z Zage s .  

46 Now, as to fu ture aondi tions 

PZease wait and see,  fri ends . 

47 Thos e  of you who don ' t  unders tand y e t ,  

P Z ea s e  Z is ten to m y  poem . 

48 Now, troub Z e  has oaaurred in the wor Z d .  

I n  many p Za a e s  there is  no e n d  to i t .  

49 Peop Z e  are drafted to b e  s o Zdiers,  

To fig h t ,  s Za s h ,  and ki Z Z .  

50 Honoured aunts, they beaome rear foraes  and fron t  foraes 

To guard agains t and fig h t  ( the enemy ) . 

51 They s e i z e  big guns 

And aim them at and wait for the enemy . 

49 
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5 2  Honoured aunts,  o n e  oan ' t  be oare Z e s s  

Or he w i Z Z  be s h o t  by the arti Z Zery . 

53 Time i s  spinning, 

Changi ng fan tas t ica Z Zy fas t .  

54 Becaus e  the  wor Zd has changed a Zready 

And many t h ings are not  as they were before . 

55 Our Buddh i s t re Z igion 

Is no t peacefu Z  a t  its mid-point . 

56 They say they are afraid that this  wor Zd wi Z Z  be des troyed, 

Des troyed, deso Zated, and then disappear . 

57 Human b eings wi Z Z  die on the earth; 

Their s tench wi Z Z  reach the  heavens . 

58 Honoured aun ts,  mas s e s  of e Z ep han t s  

A nd o ther anima Z s  beneath the s ky 

59 Wi Z Z  be s epara ted and des troyed, 

And the ones who ki Z Z  them won ' t  turn back . 

60 Now, n o t  on Zy Zarge anima Zs,  but a Z s o  sma Z Z  ones 

Are taken to  be e a t e n .  

61 They don ' t  keep any of the  Buddhi s t  commandmen t s ,  

And t hey a r e  tru Zy wicke d .  

6 2  Now, t h e s e  are men who Z i ke drinking, 

A nd they s hout  when they are drunk . 

Oh, dear s i r .  Oh, I ' Z Z  speak on Zy once . 

6 3  Honoured aunts,  they drink greedi Zy,  

And there i s  never a time when they are s a t e d .  

They 're  jus t Zooking for misfortune . 

6 4  Honoured aunts,  then p Zease observe,  

Women, whe ther the  Buddha ' s  predi ctions 

Come true or not .  

6 5  T h i n k  a b o u t  this  in the  middZe of the Buddh i s t  era, 

That is ( the y ear) two - t housand, five hundred . 

66 Now,  trav e Z Z ing i s  impeded b e caus e  

Ruffians p Zunde r .  
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6 7  Des truotion ooours 

Un ti t the earth shake s . 

6 8  Now, t h e  word o f  human beings i s  v e ry depressed;  

It wi t t  be gre a t ty dis turbed by disas ters . 

6 9  From n o w  on  t h e y  wi t t  ocour . 

And the popu tation wi t t  be vexed and anxious . 

51 

7 0  Honoured aun t s ,  a t  t h e  ha tf-way p o i n t ,  two- thousand, fiv e  hundr e d .  

There wi t t  be a n e w  g o d .  

7 1  The human b eings in the wor td be tow 

Wi t t  go on  k i t t ing and curs ing eaoh o ther . 

7 2  I am sorry 

Beoause I can ' t  fin i s h  s i ng ing this  s tory . 

73 (I can ' t )  fini s h  the s tory for the time 

Has oome to  dismi ss  me . 

74 I don ' t  want to be s epara t e d  from my re t a t i v e s ,  

But i t ' s  t i m e  to  res t .  

7 5  If poss i b t e ,  

May you, m y  aun t s  and unc te s ,  

Live  happi ty in g o o d  hea t t h .  

76 In happine s s . May n e i ther danger nor suffering 

Come near you . 

7 7  Now, I give  my b t ess ing t o  you; 

Vio t ory to every one of you . 

7 8  And to t h e  s o tdiers 

Who are now a t  the front,  

I wi t t  s end my b te s s i ng .  

79 Now, I wi t t  b te s s  

T h e  oommanders w h o  s teep i n  the fore s t s . 

80 The ones who take oare of y ou, aunts and uno t e s ,  

A r e  o n ty s o tdi ers . 

81 Honoured aunts, when the s o tdiers teave their v i t tages 

To go to  the borders (of the oountry ) ,  
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8 2  T h e  husbands be come quite ups e t ;  

They worry abou t their w i v e s  a t  home . 

83 Honoured aun t s ,  once the officia Z Z e t ters arr i v e ,  

T h e r e  a r e  on Zy the  days of separation . 

We were happy once, oh,  wives of Lao . 

8 4  Oh,  m o t h e r  o f  m y  chi Zdren, p Z ease pro t e c t  

Them unti Z I 

Re turn . 

85 The w i v e s  of tho s e  a s s i gned to  the front 

Hug the chi Zdren agains t their brea s ts . 

86 There are on Zy tears 

Running down their cheeks . 

8 7  W h e n  t h e y  Zook to the north, 

The s ounds of guns re sound . 

88 The s ounds of bombs ;  TUM! TAM! 

My heart Zongs for you . 

89 Be Zov ed, i t  i s  so difficu Z t  for 

Precious wife ,  t o  wai t  for me . 

you,  

9 0  I t  i s  diffi cu Z t  b e cause of the war 

Wh ich has occurred and is  not over 

So that  I am s epara ted from my wife . 

91 Swee theart,  p Ze a s e  take care of 

Our chi Zdren unti Z I re turn . 

9 2  May nei ther disas ter 

Nor any t h i ng bad happen to my precious wife . 

9 3  Now, i t  i s  neces sary 

For me to  Z eave you . 

Oh,  I was on Zy happy once . My dear wife,  goodby e . 

9 4  Oh,  m y  home ! I 'm forced to  Zeave m y  dar Zing . 

Be Z o v ed, our t ime i s  up now . 

P Z ea s e  wai t and s e e  whether i t  wi Z Z  go we Z Z  w i t h  me or no t .  

9 5  O h ,  now, 

Our time is  up, 

And I take my Zeav e .  
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We wi Z Z  part, honoured aunt s .  

9 7  I b -id  you farewe H, 

Aunts  and unc Z e s ,  

Oh,  honoured ones . 

9 8  I don ' t  want to Z e a v e  y o u ,  m y  r e Z a t i v e s ,  

B u t  the time to part h a s  come . 

Oo Zano h .  

MOHLAM MAN 

9 9  Be Zov ed, garden o f  t h e  swe e t  Tani banana, 

Wha t  did y ou offer to the monks 

That cause d  you to b e  as beautifu Z  as a painting ? 

100  Now, Z i s ten to the sound of thunder from t h e  s ky ,  

Marking t h e  Eas t .  

101 The season 

Is going to change . 

10 2 Woman, tha t ' s  why the wind 

Is b Zowing unceasing Zy . 

1 0 3  S i n c e  t h e  w i n d  i s  b Zowing toward me,  

I fe e Z  happy . 

10 4 Ame n .  May I raise my hands in pray er 

And kne e Z  respectfu Z Zy before you . 

105 I raise my hands as high as my head 

To speak to Phra Tai .
l 

106 This y ear, I can no Zonger wai t 

To s e n d  you my b Z e s s ings 

10 7 So that they might s e rv e  as adv i ce 

For peop Z e  everywhere . 

108 Woman, I have bu t Z i t t Z e  inte Z Zigence; 

My mind i s  Zight,  and I don ' t  speak fZuent Zy . 

53 

I
Three important things in the Buddhist religion , "namely , the Buddha , his teachings , 

and the Buddhist clergy" . ( So Sethaputra 1965 : 798 . ) 
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109 I ask the forgiveness  of my re Z a t i v e s  

Who a r e  in the v i Z Zages a n d  w h o  a r e  Z i s tening to me . 

110 Now, may I s end my gre e tings 

To the s o Zdi ers who are s Z eeping i n  the fore s t s . 

I I I  Oh, woman, they are  the ones who pro t e c t  our v i Z Zages 

So that  we can Zive comfortab Zy . 

112 Now, they are the fences which surround 

A Z Z  of the peop Ze .  

113 May you have v i c tory 

OVer your enemi e s ,  who are thieves . 

114 Woman, those peop Ze 

Who have done things which are not  right in our v i Z Zages 

115 Have broken the cus t oms 

A nd the Zaws of our coun try e�cess ive Zy . 

116 Now, when you run i n to them, 

P Z ea s e  warn them and te Z Z  them firm Zy that 

117 If they rea Z Zy don ' t  Z i s t en to y ou, 

118 

119 

*120 

121 

We wi Z Z  go to  arr e s t  them and s end them 

To be prosecuted in the cour t s . 

Woman, Ze t ' s make the dis hone s t  p e op Ze,  the  crooks,  

A nd the e v i Z peop Ze  become hones t .  

L e t  i t  become known t o  e veryone 

Tha t there i s  a ru Zer even in the for e s t  v i Z Zages . 

Now, may you ge t many meda Zs 

So that you wi Z Z  b ecome a high-ranking offic e r .  

T h e n  you ' Z Z  t a k e  care of the v i Z Zagers 

So tha t they can Zive in peace . 

122  Amen,  ame n .  May the commanders be as courageous 

As they wis h .  

1 2 3  May the vo Zunteer s o Zdiers a n d  the  commanders 

Progress and may mer i t  he Zp them . 
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124 Woman. may they continue working 

And pro tecting the v i l lag e s . 

125 May they look after their countrymen. 

The peop le  of Lao s . 

126 Oh. woman. may they have good. loud v o i c e s  

When t h e y  guard t h e  fron tiers . 

127 May they pass the exams for officer. 

A rank a y ear . 

May e veryone progre s s . 

128 Now. may it be as I have s a i d .  

May there be s u c c e s s  for e veryone . 

129 Jus t as there was i n  the wishes I have made 

And bes towed upon you . 

130 A t  pre s ent we are i n  a period when our country 

Has many difficu l t i e s . 

131 These hardships hav e h i t  

A l l  o f  t h e  peop le .  

55 

132 Oh. woman. they have taken their property away from t h e i r  home s .  

A nd they have fle d .  

133 Now. this has been because of the Nor th Vie t name s e  

Who have come a n d  invaded o u r  coun try . 

134 My heart i s  so dis tr e s s e d  

T h a t  i t  may brea k . 

135 It is  your duty 

To pro tect  our country . 

136 Now. it makes the Lao peop le  angry . 

And their brea s t s  fu l l  of s orrow . 

137 It has reached the t ime when i t  i s  necessary 

To pro tect  and pres erve t hings . 

138 Oh. woman. to protect the na tura l resources 

A nd which are i n  abundance in our land . 

in our fores ts 



56 C . J .  COMPTON 

1 3 9  Our aoffee b e a n s  a n d  o u r  orang e s  

Were taken b y  the  Vie tname s e .  

14 0 Now, we s hou Zdn ' t  Zose aons aiousness 

And speak dreami Zy of other thing s . 

141 Our e conom i a  produation has decreas ed 

Eve ry year . 

1 4 2  Woman, i t  i s  for t h e s e  reasons 

That it has fa Z Zen : 

14 3 There i s  nothing 

To support i t .  

144  Oh,  woman, we have  jus t been taking in products 

From foreign aountri e s . 

145 Now, part  of the resu Z t  i s  that  

No t h i ng benefi t s  our aountry . 

146 Becaus e ,  beaause we Lao 

Hav e  been a t  war . 

147 It i s  time  for us to wake  up 

A nd he Zp eaah other take care of thing s . 

14 8 Woman, i t  depends upon how muah of our b Zood 

Was h e s  our Zand . 

1 4 9  T o  barter o u r  Zand 

So that we can Z i v e  aontentedZy . 

150 Now, may I add to my b Ze s s ings; 

May they fo Z Zow and s upport you . 

151 Woman, I ask  a Z Z  the saared things 

In the universe 

To come and pro te c t  t he s o Zdiers, 

152 Now, s o  that  our country 

May be prosperous and happy . 

153 May everyone be happy 

So that  we can deve Zop our coun try . 
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154 Woman, 80  tha t we oan find a way 

To improve our e oonomio 8 i tuati o n . 

155 Our money has b e e n  deva Zuated; may it reoover, 

Gradua Z Zy ri8 ing above its former v a Zue . 

156 Now, it is s ti Z Z  deva Zued, 

Deva Zued beoau s e  of the war .  

157 Beoause there are fires burning and spreading out,  

Burning up our oountry . 

158 Woman, the s o Zdiers s tand ready to  fig h t  

The enemy w i t h o u t  fai Z .  

159 This oauses  our re Zatives  

To  take  refuge from the dang ers . 

160 Now, our parents and re Z a t i v e s  

H a v e  fZed from their v i Z Zag e s ,  

Leaving their fie Zds a n d  garde ns . 

1 6 1  Be oause mas s e s  of R e d  Vi e tnam e s e  

H a v e  oome to s e i z e  o u r  t owns and v i Z Zages . 

1 6 2  Woman, a n d  tho s e  w h o  Z i v e  o u t s ide o f  t h e  oountry, 

The Lao oommunis ts who have forgo t ten their oountry, 

1 6 3  They have beoome s Zaves  

And s tay i n  the hands of the Vi e tname s e . 

1 6 4  Now, i t  is  for t h e s e  reasons 

That we Lao are disunified .  

1 6 5  W e  don ' t  h a v e  the heart 

To make the dry rioe fie Zds or s e t  out  the  w e t  rioe s hoo t s . 

1 6 6  O h ,  woman, we jus t e n ter the  oave s  toge ther 

To avoid the  dangers and to  oonoea Z ours e Z v e s . 

1 6 7  W e  a r e  afraid that  "O Zd Fiv e Hundred ", a bomb 

Whioh is 8uppos ed to drop on  the Vie tnam e s e  nearby 

Wi Z Z  s p Z a t te r  on  u s . 

1 6 8  Now, I beg y o u  

Lao w h o  h a v e  misunders tood 

57 
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1 6 9  Oh,  woman, don ' t  t h i n k  a b o u t  des troying L a o  peop L e  

Who hav e t h e  same b Lood a s  y o u  do . 

170 Now, those who have mi sunders tood, p �eas e come forward; 

The gov ernment has been wai ting for you . 

171 Don ' t  j o i n  the enemy 

A nd come to harm y our re �atives  

That i s  no t good . 

172 Now, the governmen t  on this s ide 

Grants comp � e t e  amne s ty .  

173 Don ' t  be treacherous . 

Whe n  you figh t ,  don ' t  ki � �  each o ther . 

174 Oh, woman, the governmen t  

I s  rea � �y good; 

It thinks of us every morning and e v e ning . 

175 That ' s  why I 'm s inging t h i s  to you 

So tha t this bit of news wi � �  reach you . 

176 When you have picked up a L eaf�e t ,  

P �eas e read i t  carefu � �y .  

177 Then �ook for a s ecret way 

To come to give  yours e �f up . 

178 Now, we Lao intend to 

And w i s h  to make our words b enefi c ia � .  

179 Sma � �  mis takes 

Can be forg i v e n . 

180 Now, you may begin 

To concentrate on the Buddhi s t  precep t s . 

181 Pursue the ten v ir tues 

Whi c h  Buddha emphas i s e d .  

*182 

*183 

Oh, woman, you ' � �  b e  he �ped to reach Nirvana 

By a go �den �adder, a menta � v i s ta .  

wai t  for h im to preach to you o n  exis tence . 

Se t your heart on meri t .  
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*184 It i 8  8aid that hidden mer i t  

I 8  l i k e  a wai ting boa t . 

*18 5  If w e  g e t  8 tuak, 

We won ' t  have a boat in whiah to ar0 8 8  the river . 

186 We ' l l  j U 8 t  float down the river, 

Fo l lowing the aurre n t . 

187 A s  we float down the Mekong, 

If there i8 a boat there, 

It wi l l  be very he lpfu l to us . 

188  I a s k  that  a l Z  of you  

Think  about  t h i s  very aarefu l ly .  

189  Oh,  woman, don ' t  think about  des troy ing Lao  peop l e  

Who h a v e  the s ame b lood a8 you do . 

190 Now, don ' t  b e  arazy 

A nd fo l low the Red Vi e tnam e s e  b eaau8 e i t ' s  diffi au l t .  

191 Woman, they pers uade Lao who are re latives  

To  k i l l  eaah  other . 

192  Now, i t  is  for the8e rea80ns 

That we Lao are disunifi e d .  

19 3 Beaau s e  there are some p e op le who have mis under8 tood 

A nd who have thought about des troy ing our aountry . 

194 Oh, woman, l e t ' 8  g e t  tog e t her 

So that we Lao aan pr08per, 

19 5 So that our mothers and fa thers and aun ts and u n a l e 8  

C a n  Z i v e  happi Zy . 

196 Now, tha t ' s  jus t about enough; 

I, the moh lam, wi l l  bid you farewe l l .  

*197 May I b l e s s  a l l  of you 

Before I s top . 

198  Now, a l though I don ' t  want  to leave  you,  

Fate s eparates  us . 

5 9  
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1 9 9  I don ' t  want to go away from the  s ta tion,  

But fa te make s  me avoid i t . 

2 0 0  O h ,  woman, i t  i s  nece s s ary for m e ,  

T h e  moh lam, to s a y  farewe l l  a n d  re turn, 

Oh, gen t le one . 

2 0 1  Now, may a l l  of the brave s o ldiers 

Live as l o ng as this earth . 

2 0 2  A s  for mi s ery, sorrow, hurt,  

Danger and anger, may you have  none of the s e . 

2 0 3  Now, as for today , 

I ' l l bid you farewe l l .  

2 0 4  I ' l l  p u t  m y  poems as i de 

A nd s end you t h e s e  las t wishes . 

2 0 5  Now, I have b i d  y o u  farewe l l  

A n d  I 'm g o i ng far away from y ou . 

2 06 A s  you hoped, i t  i s  fi n i s h e d .  

I ' l l  say goodbye t o  you a n d  s top . 

O o l anoh . 

1 ?uy n o o  c a Q  m E E n  f a a  n o o  h o o Q  h u a n  
l a ? n u a n  d o o k  n u a n  ?aay 

2 s � Q  b o o  daQ  k S y  k S y  
h u a  k h a n day m E E n  ? a a y  y u u  

3 s � Q  boo  h O O Q  k a y  k a y  
k h e Em k h a a y  b o o n  p h i i n o o n  

4 s � a y cay s T p pT i n a a Q  c + Q  m a a  n o o  h e n  n � a  
s a aw p h a n s � a  c f Q  h e n  kan 
pT i 1 a t h + a  

5 t h u u n  h u a  I + a cay t E E  h a w  t £ e k  p h u u  l u a Q  
y a a n  b o o  h e n  k h � moom  ? S a y  
kEE W ?50m h u a  n u a y  p h u u  
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6 b a t  n t l l a a n  c a ?  ban l a r'ii3 a y  l h l) 
pawa t ka a n  n � �  k h � � y  k a aw 

7 t h u u n  h u a  t o k  t h a I) k h a a w  h5� t s a m a y  
n � �  p o n  p t  i d T i  h a a y  
caw  c f l) m a a  

8 t h u u n  h u a  l f a l) t � �  m a a  n � �  t E E  k h a w  
b uu h a a n  l aw n � �  paa l) l a l) 

9 k h .f f  w a a  ? a n i cal) s a l) k h a a n  
p i a n  p eE p e n  H a l)  

10 s a a y cay f a l) d a l) n a n  n � � 1)  t h aw 
k h .f ;  kan m a a  w a a  
H a l) p en m a a  t E E  k t i 

, . p awa t n :5 �  w a a  w a y  m l  I 11 

p ay n a a  h a y  k h :5 � y  s :5�m 

12 t E E  waa  p h u t  t h a m n a a y  n :5 �  w a a  p hS n  
h a w n � � m  n ol l) h e n  kan 

13 f a l) b a l) n:5� s a l o t cay 
l f a l) m f i  m a a  l e Ew 

14 s a a y cay n e Ew t h a m n a a y  k h a y  ? a a l) 
p h a s f i ?aa n s i ?  1 0 1) k a a t  

15 p h u u  p a s a a t  n :5 �  l a a t  l am 
k h a m  waw c aw l aw m a a  

16  p h a y  k h a n  , 
t a y  w a a  ma n u t  n � �  

p h a a  kan k�� ?;� l a h a n  

- , k h a l) s a a s a n a a  k h a n  n a a  m E E  1 7  

c a ?  p h a a  k;� 1) 
, kan taay  n��  

k h u a y  k h r n  dTn  h o � n  

t h u u n  h u a  t h u k  n a k h� � n  ( m t a l) 18 

h e n  f a y  p h aw c i i 

l oo k  c a ? ( . , 
d � a t  h o � n  m l  I n � �  19 

t a n  t h� � n  c a w  k h � 1) k a a l)  

- , . f u u l) k h a n  b a a p  c a ?  n a a  p a a  2 0  
( t h a l a a y  y m t a l) m u n  s u u n  

f a a  

t a y  

k h a w  . ma a l) 
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2 1  f ll u l)  k h o n  bun 5 1 ?  n a l)  l � a 
I p h a a y  

. 

t ::> ::>  m � a  s ::> ::> y  

. k h o n  bun 
. 

n a a  p a a  n ::> ::> y  2 2  

b ::> ::>  h e n  ?Ol) 
, 

k e e w  k e e n  n ::> ::>  

2 3  l oo k  n t I s e e n  n o ::>  n a a k  n U l) 
1 � 1) p a a  caw d a a  t h Y a l) 

2 4  n a a  p a a  ka a t  p e n  t h u k  
t a l oo t  b i a �  m f a o  ? u n  
n � o  k h � n  kua n 

25 naa  paa  b a l) k h a m n � a n  pawa t kaa n 
h a n  h e n  pen d a y  

. 

26 n a a  m e e  n a k h o ::> n  l u a l) no::> n a y  
k a ?  5 1 ?  p a n  n o ::>  bal) b ) a t  

n a n  

2 8  n a a  m e e  c � ?  m ( i  l � ay n o ::>  coon  

2 9  p h Y t  t h am n ::> ::> 1)  m e  e n  k h a m  s ; ::> n  
b ::> ::> n  p h a ?  ?Ol) 5 0 1)  5 1 1  

. p u n  

30 s a a y cay l oo k  ca? m f l  s O l) k h a a m  k h a w  
m a h a a  coon n o ::>  I on l a l) 

31 p h a a  kan t a l) 
-

s a t tuu p e n  
p h a y  

, . p h G u  h a a y  
v 

n ::> ::>  n a n  m a a y  

dTawn 1 i  l oo k  k h ; ::>  I) h a w  
, 

m a n  3 2  

p a n  kua n b::>::>  k h f f  l a l) 

33 k h a n  b ::> ::> f a l) meEn  k h u a m kan  
t a a l)  p a can yff n / y e e l) 

. m u a n  

. m u a n  

3 4  ( n .3 a  p a a  S a w E e l) ?aw n o ::>  m u u  k h a w )  
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d e e n  d a a n  c a w  l oo k kaa 

37 s a a s a n a a  maa t h a a l) 
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s a w  

4 9  keen ?aw f � u l) t h a h a a n  l o p 
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109  k h 5 ::>  ?a p h a y  m e e n  p h  I I no::> I) 
t h a a l) b a a n  t h a a n  p h � u  f a l) 

110 ba t . .  k h ; ::>  p h o ::> n  , h a y  n I I 5 0 1)  n ::> ::>  p a y  
, t h a h a a n  p h � u  , 

n a a y  n ::> ::> n  p a a  

I I I  n a a l)  ? e a y  p h � u  h a k s a a  m e e n  k h e e t  b a a n  
h a y  h a w  d a y  y u u  s a baay 

112 b a t  n t i  p h a n  n a l) p e n  m e e n  h G a  l o::>m 
p a s a a ko::> n caw  p h G a k  p h a y  

113 h a y  m ( i  s a y  m e e n  p h a a p  p h E e  
s a tuu k h a a caw  m u u  coon  

114 

115 

116 

117 

v , 
f U U I)  k h a n  . s a aw n a a l) m u u  caw  

t h a m  kaa n ?an b ::> ::>  . s ::> ::> p  

p h r t  l a b o ::> p  m e e n  b o ::> p  b � a  I) 
k o t m a a y  h a a m  . 

caw  I u a l)  kea n 

b a  t . .  k h a a w  . dean n I I caw  m e e n  
h a y  t a k tfan  . 

b o ::> k  c a w  n e e  

h a a m  b ::> ::>  f a l) m e e n  t h E e  t h E e  
s i ?  pay c a p  m e e n  5 0 1)  p h o::>m 
k h f n  pay f ; O D  y u u  s a a n  

, 
b a a n  n a m  

p a y  p h o::> 

118 s a aw n a a l) n a k  k h a n  p h a a n  m e e n  k h a n  I t aw 
k h a n  b::>::>  d T i  hay ma n 5 + +  

119 h a y  k h a w  I f + m e e n  t e e  b a a n  
k h a n  m f  i b a a n  caw  p a a  dEen  

120 b a t n l i  hay  day  s a a y  s a p h a n  h e e l) 
p e n  n a a y  p h a n  s a n  p h � u  n a y  

121 h a k s a a  f u u l) m e e n  p h a y  no::>y  
, A '  _ 

m � a l)  b a a n  h a y  y u u  p e n  

1 2 3  ?aa s a a kaa n c aw t h a I)  n a a y  
c a l) c a l a a n  n o ::>  bun k h a m  
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124 

1 2 5  d a y  duu  l e e me  e n  p h i i n � J Q  
p a s a a  s ; a  caw  s a a t  l a aw 

126 n a a Q  ?aay h�y s r a Q  h ; J Q  s r a Q  h � a w  
n a y  l a a w  h a k s a a  d a a n  

1 2 7  

1 2 8  

, - , y S J J p  t a m n e e Q  n a a y  t h a h a a n  
h � y  d a y  pT i m E E n  l a  s a n  
c a l a a n  k h + n  c a w  s u u  k h a n  

ba t n f i 
m f  i s a y  c a w  t h u k  t h a a n  

1 2 9  k h f f  d a Q  p h o J n  k h � a  w a a  w a y  
?amn � a y  h � y  caw  S O Q  t ha Q  

. 
waw 

1 3 0  d Taw n f  i t o k  t h a Q  paQ caw  m f a Q  b a a n  
d a y m f  i kaa n m e  e n  n U Q  n a a k  

1 3 2  n a a Q  ?aay k h a n  ?aw k h 5 J Q  m e e n  c a a k  b a a n  
l o p 1 )  i k c aw n r i p h a y  

1 3 3  v n t a  

1 3 4  s a aw n a a Q  s e e n  l am k h a a n  m e e n  c a y  d ee 
? o k  s i ?  p h e e  n a n  t e e k  l e e Q  

1 3 5  p e n  t am n e e Q  k h 5 J n  p h u a k  t h a a n  
h a k s a a  b a a n  c aw d a a n  deen  

1 3 6  b a t  n f i  t h a m  hay  l a aw meen  k h f a t  k h E e n 
n e E n  y u u  c aw n a y  1 0 k  

137 t o k  t h a Q  k h a a w  man campen 
t O � 8  h a k s a a  d o o k  ?aw way 

1 38 n a a Q  ?aay h a k s a a  y u u  n a y  d a a w  
din k h 5 J Q  l a aw h a w  m f i  maa k 

6 9  
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139 m a a k  kaa f e e  m e e n  m a a k  k t a Q  
kEew m a n  n e e Q  c�w  b e e Q  ?aw 

, 
caw  t h a a Q  ? H n  

k h a n  , c aw t h u k  p i  i 

� . 1 4 2  s a aw n a a Q  p e n  p h o ?  d � a y  n � n  h � e t  
c + Q  t o k  t a m  d � y I � Q pay 

n I I 

14 3 

1 4 4  

146 

147 

l oo t  b o o  I • m l  I n e ew day , n a n  
k h a n  s u k  s � u  b o o  m ( i  kin 

, ?aay t • p h o n  , n a a Q  m I I t e e  caw  
?aw k h ; o Q  t a a Q  p a t h e e t  

b a  t � . , 
h � e t p h o n  n I I n e ew m e e n  

, 
l a y k h � w  b o o  t . k h a n  m e e n  m l  I 

p h o ?  p h o ?waa  l a aw , w a a  n a n  
t o k  , 

s O Q k h a a m y u u  n a y  

, 
t ha Q  - , , h a w  I u k  m a n  n a a m  n a n  

h a y  kan ?aw , s u a y  w a y  

p h � + n  k h a w  

s u a n  d � y  

h aw . .  n I I 

1 4 8  s a a w  n a a Q  ?aa s a y ?aw meen  l ; a t  n ; a  
l oo h f t  c�w  t h a a  p h e e n  

1 4 9  b a t n t i  l e e k  ?aw d E e n  m e e n  k h � e t  b � a n  
h a y  l a aw d � y  y u u  k a s aam 

150 b a t  n t i  k h ; o  team ?aw n ; n  p h � o n  k h a a  
h a y  n a m  maa  c�w  n u u  s o o y  

151 s a a w  n a a Q  l a a n  k h ; o  w�on  ?aw s l Q s a k s f t  
b a t  n t i  n a y  s a a kon l oo k  n t i  
h a y  maa  poo Q s o o y  t h a h a a n  

152 b a t  . .  h a y  p a t h e e t  , k h � e t  b � a n  n I I c aw 
( h a w  h U Q  , ( . s u k  m't a Q  caw  m l  I 

153 h a y  t h u k  k h a n  , I • s u k  n a n  m l  I 
, v d o o k  I b ; a n  s a a Q  s a a  m't a Q  
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154 s a aw n a a Q  p h f a  c a ?  h a a  c aw t h a a Q  d a a n  
s e e t h a k h Y t  h � y  s � u Q  S O Q  

155 Qan h aw I � Q  k;� h � y  f ; f n  
k h a n  bit n k h f n  k h a n  k u a  l a Q 

156 di awn  r i , - , 
t e k  A ma n n a Q  caw  tam  to�y  

t o � y  b o� n  I • p h � ?  A s e Q  k h a a m  t a m  m l  I caw  

157 

158 

159 

t • f a y  A l a a m  I u k  n � � n  m l  I n a n  
k h a n  , 

din A 
d e E n  d a a w  m a y  caw  

v , 
p h � a k  t h a h a a n  , s a aw n a a Q  n � �  

k a p  s a tuu b�� d a y  k h � a t 

t h a m  h � y  n a a t  m E E n  p h i i  
l o p  I i i  caw  1 1  i k  p h a y  

A 
n � � Q  

p H n  , 
s u u  

160 b a t  n 1 i  p h � a k  ph�� mEE  n a n  
p h i i n ; � Q  d a y  kay n Y i  caw  
p h a a k h a y  t h a a Q  naa  s � a n  

A p h i i n � � Q  
c � a k  b a a n  

161 n � � n  keEw d E E Q  m a n  t h a Q  m u a n  
k h � w  n a a t ?aw d ; � k  din b a a n  

v , A A 162 s a aw n a a Q  p h u a k  n o � k  p h a a n  caw  k h a n  s a y  
, l a a w  p h u u  I O Q s a a t  n E Ew 

163 t h a a t  h a p  A p a y  p e n  m E E n  s a y  
t h a a Q  k a m  A f a a y  keEw y u u  caw  

16 4 b a t n f i p e n  d u a y  h e e t  caw  n f i l e Ew  
l a aw c f Q  t e E k  s a a ma k k h f i  

165 b�� d a y  m f i  n a n  cay he t 
d ; � k  h a y  n a a  n a n  taa k a a  

166 
, ?aay I .  t E E  p h a a  kan n a a Q  m l  I 

l o p p h a y  A I f i caw  s � � n  

16 7 
A b a k  h � a h ; � y  y a a n  p � � n  

t h 1 m  s a y  keEw m E E n  y u u  k a y  
s i ?  , 

f O Q  A h a w  m a a  caw  s a y  

16 8 b a t  . .  k h ; �  , 
p h u a k  A n I I n a m  n a n  

s a aw l a a w  p h u u  t h i  i l e Q p h  Y t  

k h � w  t h �m 

A m u u  c a w  

71 
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16 9 n a a o  ?aay y a a  k h l t  t h a m  caw  l a a y  l a a w  
? a n  I � a t  d T a w  d � o k  k a n  t h E E  

170 b il t  n t i  p h ay 1 6 0 p h l t  koo maa m e e  
l a t t h a ba a n  p h an k h 5 0 y  y u u  

171 y a a  p a y  p e n  s a tuu 
maa t h a m l a a y  m E E n  p h i i  n ; o o  
n e Ew n a n  m E E n  b o o  d T i  

172 b a t  n i i l a t t h a ba a n  caw f a a y  p h 1 i 
p h a n  n o k  t ho o t  ? a p h a y  mo t 

173 y a a  pay t h oo  mE En l a n o t  
k h a n  t o o  k a n  y a a  f a n  k h � a  

. . , 
174 n a a �  ?aay l a t t h a baa n caw  n a n  n a a  

( '  . k h a n l Q  n a m  t h u k  s a w  k h a m  

175 c f Q d a y  l am m E E n  b � o k  I f a Q  
s a a n  n ; o y  d a y s O Q  t ha Q  

176 b a t  n i i k e p  bay pT i w  c aw d a y  I E EW 
? a a n  baQ h � y  man k h a k 

177 h a a  w i t h f i  caw I H  l a p 
k h a w  m ; o p  too c o n  d a y  

178 ba t n t i  l a aw h a w  m a a y  mE En m a a  t a Q  
w a Q  ?aw k h a m  p e n  p a no o t  

179 t ho o t  l e k l e k mE En n ; o y  n ; o y  
k;o n o o m  h a y  caw  d a Q  deam 

180 b a t . .  h a y  p h � a k  
. . 

n I I caw  n a n  c O Q  
t a Q  . v t h am t o o  n a n  S i n  

, ?aw I am f i n a m  p a a  m E  E n  181 

b o o n  p h a ?oQ d a y  , t a Q  s O Q  

, , 

l eam 

v 
182 n a a Q  ?aay ( n i p  p h a a  n a Q  p h a n  s a a  k h h )  

n i p  p h a a  , 
5 i ?  p h a a  k h h  n a Q  

?an ban d ay t h o O Q  . caw  cOO Q p o o Q  

183 k h o O Q  p h a n  t h e e t  m E  E n  s a e t  way 
h a y  cay t a Q  m E  E n  too bun 
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184 p h a n  waa  p h a n  waa  bun . 1 � a  1 t 1 n a n  
\ d a l) 

. , , 
t h � a  p l a p c aw n a awaa  

185 h � w  k h � a  m e e n  l a a s a a m  
l �o t  boo  ( . . 1 i a  

\ 

m I I caw  k h a m  

186 
v , , l a y 

. 1 � 1) 
. 

s a aw n a a l) k h a n  w a a  c aw n a m  
v dea 1 00 1) 1 0 0 1) p a y  s a a  m e e n  

187 l a y p a y  t a a m  l � m k h o o l) 
t h a a  I • h � a  m I I m e e n  y u u  t h a n  
n a l) s i ?  d a y  caw  s u a y  h a w  

188 . .  1 a ?  k h o o  h a y  p h u a k  n a n  m u u  caw  n I I 

k h  i t  b a l)  h a y  m a n  k h a k 

189 n a a l) ?aay y a a  m a a  t h a m  c aw l a a y  l a aw 

k h a n  l � a t  dTaw kan t h h 

190 b a t  · . pay pen caw p h T i ba a  n I I y a a  
n a m  keew d e e l) , l am b a a k  m a n  

191 s a aw n a a l) n u a ?  h a y  l a aw m e e n  p h  i i n o o l) 

t h i aw k h a a t a n  t oo k a n  

19 2 b a t  · . pen d u a y  h e e t  c a w  n j i n a n  n I I 

l aw C + I) t E e k  s a a m a k k h f i  

1 9 3  
, I .  p h � u  1 ( 1) p h Y t  n o o n  m a n  m l  I 

, 
maa  k h i t  t h a m  d o o k  l a a y  b a a n  

19 4 ( b a t  1 • h�om ?aw h � n )  n I I 
I ?eay 

, h �om kan 
v dea t h a a n  n a a l) m a a  s a a  

h � y  l a aw h aw . h i a l) h U I)  n a n  

195 f � u l) p h � o  1 � I) 
. 

m e e n  m e e  p a a  
h aw c a k  d a y  y u u  s a baay 

196 b a t  · . , h a a k  v . k h � a n  l e ew  n I I ma n s o m  c a w  
l a a n  moo l a m s i ?  1 a a  k o o n  

1 9 7  k h o o  ?ua y p h � o n  m e  e n  p h u a k  t h a a n  
k h a n  l a a n  1 a a  s i ?  t a aw 1 � 1) 

198 b a t  · . bo o  y a a k p h a t  . p h a a k 
. 

n I I c aw w e n  
, 

h a a k  
. - Y .  w e e n  c O O l) caw  c a m  n I I 
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199  boo  y a a k kay s a t h a a n f t  
, h a a k  p h � a  A 

t E E  m E E  w e e n  w e n  

2 0 0  n a a r)  ?aay , h a a  k c a w  l Ee: w  m a n  c a m  p e n  
l a a n  m;o l � m s i ?  l � y t a aw 
k o o n  dao l a n � a n  ?aay 

201 b a t  o • k h ; o  h a y  
, 

t h a h a a n  k a a  n I I n a a y  
h a y  p h a n  - I .  A - , A 

n � � n  caw  naaw  m a n  
v , 

kan 
A 

t h f a m  l oo k  s a maa  caw  

2 0 2  k h � n  waa  t h u k  m E E n  s o o k  k h e E n  
, 

h a a y  d a y  I . p h a y  y a a  m l  I 

2 0 3  b a t  � . s a m l a p 
, � . o • n I I n a y  m E E n  m� � n I I 

c a k  d a y  t a aw m E E n  l � a l � r) 

2 0 4  k h � n 
-

k h � m  k;o n w a a  p O r)  m E E n  
p h o o n  

A 
s � t t h a a y  s O r)  c a w  

2 0 5  b a  t n i i l a a n  k h;o  l � a m E E n  p a y  l e Ew 
l e Ew k h a n  kay 

A 
h a a n  h a a l) p a y  c a w  

2 06 m o t  v v A t h oo  . .  s om wa r) caw  n I I 

I � a  t h a a n  A l � r) caw  taaw  
?oo l a n o o  
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